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NÚMERO/ANO: 05.569.016/0001-33/2024  NUMBER/YEAR: 05.569.016/0001-33/2024 

   

PARTES:  PARTIES: 

   

CONTRATANTE: VIRIDIS MINERAÇÃO 

LTDA, pessoa jurídica de direito privado, inscrita no 

CNPJ 52.353.131/0001-56, com endereço na Rua 

Benedita de Azevedo Rodrigues, 70, bairro Jardim 

Centenário, CEP 37.704-276, Poços de Caldas, 

Minas Gerais, Brasil, neste ato representada por José 

Marques Braga Junior, brasileiro, casado, 

geólogo, inscrito no CPF/MF 064.066.156-46, 

portador do RG MG-12011500, expedido pela 

SSP/MG, com endereço profissional na Rua 

Benedita de Azevedo Rodrigues, 70, bairro Jardim 

Centenário, CEP 37.704-276, Poços de Caldas, 

Minas Gerais, Brasil. 

 CONTRACTING PARTY: VIRIDIS 

MINERAÇÃO LTDA, legal entity governed by 

private law, registered with CNPJ 52.353.131/0001-

56, with address at Rua Benedita de Azevedo 

Rodrigues, 70, Jardim Centenário neighborhood, CEP 

37.704-276, Poços de Caldas, Minas Gerais, Brazil, in 

this act represented by José Marques Braga Junior, 

Brazilian, married, geologist, registered with CPF/MF 

064.066.156-46, holder of RG MG-12011500, issued 

by SSP/MG, with professional address at Rua 

Benedita de Azevedo Rodrigues, 70, Jardim 

Centenário neighborhood, CEP 37.704-276, Poços de 

Caldas, Minas Gerais, Brazil. 

   

CONTRATADA (O): BNA EQUIPAMENTOS E 

SISTEMAS DO BRASIL, COMÉRCIO, 

IMPORTACAO E EXPORTACAO LTDA, 

inscrita no CNPJ sob o n.º 05.569.016/0001-33, com 

sede na Rua Desembargador Leao Starling, n.º 200, 

bairro Ouro Preto, Belo Horizonte, Minas Gerais, 

CEP 31.310-370, neste ato representada pela sócia 

administradora, Mônica Almeida Nader, brasileira, 

casada, dentista, inscrita no CPF/MF sob o n.º 

418.824.316-34, portadora do RG M-1.857.290, 

expedido pela SSP/MG, residente e domicialiada na 

Rua Três, n.º 640, CEP 32.185-600, na cidade de 

Contagem/MG. 

 CONTRACTED PARTY: BNA 

EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO BRASIL, 

COMÉRCIO, IMPORTACAO E EXPORTACAO 

LTDA, registered with the CNPJ under no. 

05.569.016/0001-33, with headquarters at Rua 

Desembargador Leao Starling, no. 200, Ouro 

neighborhood Preto, Belo Horizonte, Minas Gerais, 

CEP 31.310-370, in this act represented by the 

managing partner, Mônica Almeida Nader, 

Brazilian, married, dentist, CPF/MF no. 418.824.316-

34, holder of RG M -1,857,290, issued by SSP/MG, 

resident and domiciled at Rua Três, no. 640, CEP 

32.185-600, in the city of Contagem/MG. 
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OBJETO:  OBJECT: 

   

- O objeto do presente contrato é a prestação de 

serviços consistentes na estimativa de recursos 

minerais e preparação de Relatório de estimativa 

mineral correspondente, em conformidade com o 

código JORC ( Joint Ore Reserves Committee 

Code) de Edição 2012, para o Projeto Colossus de 

Terras Raras, na cidade de Poços de Caldas, Minas 

Gerais, Brasil, que será desenvolvido considerando 

quatro alvos principais e denominados de Alvo 

Concessões Norte, Alvo Cupim Sul, Alvo Tamoyos 

e Alvo Centro Sul, nos termos consignados na 

Proposta 01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 

01, datada de 02 de julho de 2024, que fica fazendo 

parte integrante do presente instrumento. 

 

- O trabalho será desenvolvido pela 

CONTRATADA em duas fases, listadas abaixo: 

 

* FASE 1: Reverificação de Dados e Visita ao 

Local 

 

- A primeira etapa do estudo consistirá em uma 

verificação dos dados gerais do projeto, seguida de 

uma visita ao local do projeto. 

 

- A verificação dos dados será realizada na sede da 

CONTRATADA, com o objetivo de indicar 

possíveis falhas fatais e pontos que mereçam 

observações adicionais, bem como uma listagem das 

principais recomendações e os riscos envolvidos. 

Todos os dados relativos à fase de exploração e aos 

estudos de estimativa de recursos realizados ou 

disponibilizados pela CONTRATANTE até a data 

de início do trabalho devem ser analisados 

detidamente pela CONTRATADA. 

 - The purpose of this contract is the provision of 

services consisting of the estimation of mineral 

resources and preparation of the corresponding 

mineral estimation report, in accordance with the 

JORC code (Joint Ore Reserves Committee Code) 

2012 Edition, for the Colossus Rare Earth Project, in 

the city of Poços de Caldas, Minas Gerais, Brazil, 

which will be developed considering four main 

targets, called Alvo Concessões Norte, Alvo Cupim 

Sul, Alvo Tamoyos and Alvo Centro Sul, under the 

terms set out in Proposal 01-VIRIDIS-PTCS-

020724, REV .DOC. 01, dated July 2, 2024, which 

forms an integral part of this instrument. 

 

- The work will be developed by the CONTRACTOR 

in two phases, listed below: 

 

* PHASE 1: Data Recheck and Site Visit 

 

- The first stage of the study will consist of a 

verification of general project data, followed by a 

visit to the project site. 

 

- Data verification will be carried out at the 

CONTRACTED PARTY's office, with the aim of 

indicating possible fatal flaws and points that deserve 

additional observations, as well as a list of the main 

recommendations and the risks involved. All data 

relating to the exploration phase and resource 

estimation studies carried out or made available by the 

CONTRACTOR up to the start date of work must be 

analyzed by the CONTRACTOR. 
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- Se houver a necessidade da CONTRATANTE de 

ainda finalizar a preparação de dados de qualquer um 

dos seus alvos de exploração acima mencionados, 

caberá à CONTRATADA aguardar que esses dados 

sejam concluídos antes de iniciar o trabalho para 

esses alvos, a fim de evitar retrabalho desnecessário. 

 

- Após a análise dos dados e da visita técnica, se 

houver inconsistências, um memorando técnico será 

emitido pela CONTRATADA, relatando sua 

gravidade e possível necessidade de correção. 

 

- Se os dados forem atualizados, a CONTRATANTE 

deverá reenviar os arquivos para uma validação 

completa (100%), comparando com os documentos 

originais. A CONTRATADA auxiliará a 

CONTRATANTE durante a validação dos dados. Os 

arquivos verificados devem ser encaminhados à 

CONTRATADA, onde serão revalidados. 

 

- Dados a serem fornecidos pela CONTRATANTE: 

 

Texto descrevendo todo o trabalho de exploração a 

ser desenvolvido, incluindo os itens abaixo que serão 

incluídos no relatório JORC, juntamente com os 

arquivos digitais necessários para o trabalho de 

análise e estimativa pela CONTRATADA: 

. Geologia regional e local; 

. Tipo de depósito; 

. Zonas mineralizadas; 

. Rochas de encaixe; 

. Mapeamento geológico realizado, ou limite da zona 

mineralizada; 

 

- If there is a need for the CONTRACTOR to still 

finalize the preparation of some of the data for any of 

its exploration targets mentioned above, it will be up 

to the CONTRACTOR to wait for this data to be 

completed before starting work for these targets, in 

order to avoid unnecessary rework . 

 

- After analyzing the data and the technical visit, if 

there are inconsistencies, a technical memorandum 

will be issued by the CONTRACTOR, reporting their 

severity and possible need for correction. 

 

- If the data is updated, the CONTRACTING PARTY 

must resend the files for complete validation (100%), 

comparing them with the original documents. The 

CONTRACTOR will assist the CONTRACTOR 

during data validation. The verified files must be 

forwarded to the CONTRACTOR, where they will be 

revalidated. 

 

- Data to be provided by the CONTRACTING 

PARTY: 

 

Text describing all the exploration work carried out, 

including the items below that will be included in the 

JORC report, together with the digital files necessary 

for the analysis and estimation work by the 

CONTRACTED PARTY: 

. Regional and local geology; 

. Type of deposit; 

. Mineralized zones; 

. Fitting rocks; 

. Geological mapping carried out, or limit of the 

mineralized zone; 
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. Superfície topográfica, descrição do método para 

sua preparação e precisão; 

. Banco de dados de furos de sondagem, arquivos 

referentes ao levantamento topográfico dos furos, 

descrições litológicas, plano de amostragem e 

resultados analíticos; 

. Metodologia utilizada para localizar amostras de 

superfície e furos de sondagem (perfuração 

diamantada, circulação reversa e trado); 

. Métodos de amostragem utilizados para cada fase 

de exploração; 

. Método utilizado para testes de densidade 

(densidade aparente) e resultados obtidos; 

. Procedimento detalhado de preparação para 

amostragem e envio ao laboratório; 

. Descrição do método de levantamento dos colares 

dos furos de sondagem e desvio do furo de 

sondagem, se aplicado; 

. Banco de dados de controle de qualidade (QAQC), 

bem como certificados de padrões e blanks 

utilizados; 

. Procedimento detalhado de controle de qualidade 

de amostragem, OAQC; 

. Textos sobre geologia regional e local; 

. Procedimentos para perfuração, descrição 

litológica, amostragem, armazenamento de 

amostras, dados sobre recuperação de material de 

perfuração; 

. Resultados dos estudos preliminares de 

beneficiamento, recuperação do material e suas 

respectivas análises químicas; 

. Estudos geotécnicos e hidrogeológicos; 

. Limites e número de processos da Agência 

Nacional de Mineração (ANM) na área de interesse; 

. Topographic surface, description of the method for 

its preparation and accuracy; 
 

. Database of drilling holes, files relating to the 

topographic survey of the holes, lithological 

descriptions, sampling plan and analytical results; 
 

. Methodology used to locate surface samples and 

drilling holes (diamond drilling, reverse circulation 

and auger); 
 

. Sampling methods used for each exploration phase; 
 

. Method used for density tests (apparent density) and 

results obtained; 
 

. Detailed procedure for preparing for sampling and 

sending to the laboratory; 
 

. Description of the method for lifting drill hole collars 

and drill hole deviation, if applied; 
 

. Quality control database (QAQC), as well as 

certificates of standards and blanks used; 
 

. Detailed sampling quality control procedure, OAQC; 
 

. Texts on regional and local geology; 
 

. Drilling procedures, lithological description, 

sampling, sample storage, data on recovery of drilling 

material; 
 

. Results of preliminary studies on processing, 

recovery of the material and their respective chemical 

analyses; 
 

. Geotechnical and hydrogeological studies; 
 

. Limits and number of processes of the National 

Mining Agency (ANM) in the area of interest; 

 

 

 

 

 

Docusign Envelope ID: 155064D5-F5AD-4E78-98CC-3B0FFC25B87B



 
 
 
 

 

 
VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA | CNPJ: 52.353.131/0001-56 

Endereço: R. Benedita de Azevedo Rodrigues, 70 
Cidade-UF: Poços de Caldas-MG | CEP: 37.704-276 

www.viridismining.com.au 
 

. Situação dos estudos ambientais e licenças 

existentes; 

. Histórico da pesquisa na área e histórico do 

processo de mineração (se houver); 

. Dados de acessibilidade, clima, recursos locais, 

infraestrutura e fisiografia; 

. Acordo com proprietários de terras, se houver, tanto 

para a exploração quanto para as fases futuras; 

. Outros dados relevantes para o projeto. 

 

- Em trabalhos futuros, como o Estudo de Escopo, 

poderão ser solicitadas pela CONTRATADA as 

seguintes informações: 

 

. Restrições existentes de qualquer natureza (tais 

como: ambientais, sociais, legais, etc.) que possam 

impactar o futuro projeto integral da mina (cava, 

pilha de estéril, pilhas de produtos, barragem de 

rejeitos, oficinas, armazém, depósitos, barragens e 

pilhas, etc.); 

. Informações sobre o processamento do minério e 

venda de produtos), como custos, preços de venda, 

recuperação a granel, taxa de produção, partição e 

qualidade do produto com base nas informações do 

tipo de minério, parâmetros de projeto da planta de 

beneficiamento, escala de produção de ROM, entre 

outros parâmetros; 

. Estudos sobre a localização das estruturas utilizadas 

no projeto, como, por exemplo, cavas estudadas, 

pilha de estéril, pilhas de produtos, barragem de 

rejeitos, oficinas, armazém, posto de gasolina, 

escritórios, depósitos, barragens, planta de 

beneficiamento, etc.; 

. Estudos ambientais e licenças existentes; 

. Estudos de mercado; 

. Custos de CAPEX e OPEX da planta de 

processamento e estruturas de suporte. 

. Status of existing environmental studies and licenses; 

. History of research in the area and history of the 

mining process (if any); 

. Accessibility data, climate, local resources, 

infrastructure and physiography; 

. Agreement with landowners, if any, for both 

exploration and future phases; 

. Other data relevant to the project. 

 

- In future work, such as the Scope Study, the 

CONTRACTOR may request the following 

information: 

 

. Existing restrictions of any nature (such as: 

environmental, social, legal, etc.) that may impact the 

future integral project of the mine (pit, waste pile, 

product piles, tailings dam, workshops, warehouse, 

deposits, dams and batteries, etc.); 
 

. Information about ore processing and product sales), 

such as costs, selling prices, bulk recovery, production 

rate, partition and product quality based on ore type 

information, processing plant design parameters, 

ROM production scale, among other parameters; 
 

. Studies on the location of structures used in the 

project, such as, for example, studied pits, waste pile, 

product piles, tailings dam, workshops, warehouse, 

gas station, offices, deposits, dams, processing plant, 

etc; 
 

. Environmental studies and existing licenses; 
 

. Market studies; 
 

. CAPEX and OPEX costs of the processing plant and 

support structures. 
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- Caberá à CONTRATATA, em cumprimento à 

exigência do código JORC, realizar uma visita 

técnica ao projeto, a qual ocorrerá já na primeira fase 

e poderá ser acompanhada por pessoa designada pela 

CONTRATANTE, nos seguintes locais: 

. Área do projeto, visitando os principais pontos; 

.Local para armazenamento de amostras e 

testemunhos de sondagem. 

 

* Fase 2: O desenvolvimento das atividades do 

Projeto – Atividades de Estimativa de Recursos 

Minerais 

 

- Após a Fase 1, os estudos relevantes serão 

realizados para gerar as Atividades de Estimativa de 

Recursos Minerais para o Projeto. Os dados a serem 

utilizados pela CONTRATADA, listados no item 

anterior, devem ser complementados para preparar o 

relatório. O objetivo deste estudo será a preparação 

de um RELATÓRIO DE ESTIMATIVA DE 

RECURSOS MINERAIS JORC para este Projeto de 

Terras Raras. 

 

- Compete à CONTRATADA, ainda, desenvolver as 

seguintes atividades para obter a Estimativa e 

Classificação de Recursos Minerais final para cada 

uma das quatro áreas: 

 

. Análises de algumas seções verticais sobre geologia 

local, com furos de sondagem; 

. Interpretação de corpos de minério com base no 

topo e fundo de veios; 

. Obtenção dos sólidos finais relacionados à 

modelagem geológica; 

. Criação dos modelos de blocos correspondentes; 

 

- It will be up to the CONTRACTOR, in compliance 

with the requirement of the JORC code, to carry out a 

technical visit to the project, which will take place in 

the first phase and may be accompanied by a person 

designated by the CONTRACTOR, in the following 

locations: 

. Project area, visiting the main points of the project; 

. Location for storing samples and drilling cores. 

 

* Phase 2: Development of Project activities – 

Mineral Resource Estimation Activities 

 

- After Phase 1, relevant studies will be carried out to 

generate the Mineral Resource Estimation Activities 

for the Project. The data to be used by the 

CONTRACTOR, listed in the previous item, must be 

complemented to prepare the report. The objective of 

this study will be the preparation of a JORC 

MINERAL RESOURCE ESTIMATION REPORT 

for this Rare Earth Project. 

 

- The CONTRACTED PARTY is also responsible for 

developing the following activities to obtain the final 

Estimate and Classification of Mineral Resources for 

each of the four areas: 

 

. Analysis of some vertical sections on local geology, 

with drilling holes; 

. Interpretation of ore bodies based on the top and 

bottom of veins; 

. Obtaining the final solids related to geological 

modeling; 

. Creation of corresponding block models; 
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. Estimativa dos elementos de terras raras e 

contaminantes para cada bloco do modelo; 

. Validação de blocos versus pontos de amostragem; 

. Estudo de geoestatística e variogramas; 

. Estudo detalhado da estimativa de teores em 

diferentes cortes; 

. Estudo da verificação de tendências de 

mineralização de alto teor; 

. Gráficos de distribuição de teores; 

. Critérios de classificação de recursos e aplicação. 

 

- Para determinar a viabilidade econômica futura 

prospectiva necessária para declarar recursos 

minerais, a CONTRATADA analisará as 

especificidades de cada um dos 05 modelos 

minerais, portanto, é necessário que a 

CONTRATANTE informe: 

 

.  Parâmetros econômicos (custos de mina, custos de 

preparação, logística, processamento, preço de 

venda dos produtos e quaisquer outros custos 

envolvidos). Os custos que não estão disponíveis 

podem ser estimados através de médias razoáveis de 

projetos semelhantes; 

. Parâmetros geotécnicos e hidrogeológicos (ângulo 

geral de talude, ângulo de face de talude, largura de 

berma, altura de bancada, declive e largura de 

acessos, etc); 

. Parâmetros de processamento previstos 

(recuperação de massa e metalúrgica, tipos de 

produtos gerados, restrições de poluentes e quaisquer 

parâmetros envolvidos no processo de 

beneficiamento); 

. Taxa de produção anual prevista; 

. Restrições espaciais existentes de qualquer natureza 

(como: ambientais, sociais, legais, etc.); 

. Estimation of rare earth elements and contaminants 

for each model block; 

. Validation of blocks versus sampling points; 

. Study of geostatistics and variograms; 

. Detailed study of the estimation of grades in different 

cuts; 

. Study of the verification of high-grade mineralization 

trends; 

. Content distribution graphs; 

. Resource classification and application criteria. 

 

- To determine the prospective future economic 

viability necessary to declare mineral resources, the 

CONTRACTOR will analyze the specificities of each 

of the 05 mineral models, therefore, it is necessary for 

the CONTRACTOR to inform: 

 

. Economic parameters (mine costs, preparation costs, 

logistics, processing, product sales price and any other 

costs involved). Costs that are not available can be 

estimated using reasonable averages from similar 

projects; 

 

. Geotechnical and hydrogeological parameters 

(general slope angle, slope face angle, berm width, 

bench height, slope and access width, etc.); 

 

. Expected processing parameters (mass and 

metallurgical recovery, types of products generated, 

pollutant restrictions and any parameters involved in 

the processing process); 

 

. Expected annual production rate; 

 

. Existing spatial restrictions of any nature (such as: 

environmental, social, legal, etc.); 
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- Os resultados desta análise econômica prospectiva 

não precisam ser incluídos no relatório do JORC, 

mas podem ser usados para planejamento 

estratégico interno pela CONTRATANTE e 

visam fornecer uma demonstração bruta de que as 

operações futuras serão economicamente viáveis 

sem quaisquer outros refinamentos ou precisão 

econômica. 

 

- Após a conclusão dos estudos, um relatório técnico 

minucioso será preparado seguindo rigorosamente as 

normas do código JORC. Este relatório será revisado 

e aprovado pelos CPs, sendo entregue em inglês. 

 

- Quaisquer outros serviços que não estejam 

definidao no escopo do presente contrato podem ser 

ajustados pelas partes através de aditivo contratual. 

 

- The results of this prospective economic analysis do 

not need to be included in the JORC report, but can be 

used for internal strategic planning by the 

CONTRACTOR and are intended to provide a gross 

demonstration that future operations will be 

economically viable without any other refinements or 

economic precision. 

 

- After completion of the studies, a detailed technical 

report will be prepared strictly following the rules of 

the JORC code. This report will be reviewed and 

approved by the CPs, and delivered in English. 

 

- Any other services that are not defined within the 

scope of this contract may be adjusted by the parties 

through a contractual amendment. 

   

PREÇO:  PRICE: 

   

- O valor total da presente contratação perfaz a 

quantia de R$ 365.200,00 (trezentos e sessenta e 

cinco mil e duzentos reais). 

 

- Já estão abrangidos no aludido valor todas as 

despesas inerentes à prestação dos serviços ora 

contratados, inclusive sistemas de informática e 

impostos de quaisquer natureza. 

 - The total value of this contract amounts to R$ 

365,200.00 (three hundred and sixty-five thousand 

and a half reais). 

 

- All expenses inherent to the provision of services or 

contracted services, including information systems 

and taxes of any nature, are already included in the 

aforementioned amount. 

   

FORMA E PRAZO DE PAGAMENTO:  PAYMENT METHOD AND TERM: 

   

- O pagamento acima consignado será efetuado pela 

CONTRATANTE em 05 (cinco) parcelas, após 

envio de medição pela CONTRATADA e a devida 

aprovação pela CONTRATANTE, conforme abaixo 

descrito: 

 - The payment set forth above will be made by the 

CONTRACTING PARTY in 05 (five) installments, 

after the CONTRACTOR has sent the measurement 

and duly approved it by the CONTRACTING 

PARTY, as described below: 
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- 20% (vinte por cento) do valor do contrato no dia 

13 de setembro de 2024; 
 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato no prazo 

de 30 (trinta) dias úteis após o início do trabalho 

(conclusão da análise de dados); 
 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato, no 

prazo de em 60 (sessenta) dias úteis após o início do 

trabalho (conclusão da interpretação geológica); 
 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato após a 

produção e entrega da Tabela 1 que integra a 

Proposta 01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 

01; 
 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato após a 

entrega do relatório final. 

 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value on 

September 13, 2024; 
 

- 20% (twenty percent) of the contract value within 30 

(thirty) business days after the start of the work 

(completion of the data analysis); 
 

- 20% (twenty percent) of the contract value within 60 

(sixty) business days after the start of the work 

(completion of the geological interpretation); 
 

- 20% (twenty percent) of the contract value after the 

production and delivery of Table 1, which is part of 

Proposal 01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01; 
 

- 20% (twenty percent) of the contract value after 

delivery of the final report. 

   

- A CONTRATADA deverá enviar para a 

CONTRATANTE a medição dos serviços 

executados nos prazos indicados acima, e, após 

aprovação pela CONTRATANTE, emitir a 

respectiva Nota Fiscal, devendo apresentá-la, 

quando for o caso, acompanhada de prestação de 

contas, cabendo a CONTRATANTE efetuar o 

pagamento no prazo de 10 (dez) dias corridos a 

contar do recebimento da referida Nota Fiscal, 

mediante depósito bancário, na conta indicada e 

mencionada no Quadro Resumo. 

 - The CONTRACTOR must send the 

CONTRACTING PARTY the measurement of the 

services performed within the timeframes indicated 

above, and, after approval by the CONTRACTING 

PARTY, issue the respective Invoice, which must be 

presented, when applicable, accompanied by an 

accounting report, with the CONTRACTING PARTY 

being responsible for making payment within 10 (ten) 

calendar days from receipt of said Invoice, by bank 

deposit, in the account indicated and mentioned in the 

Summary Table. 

   

DADOS BANCÁRIOS:  BANK DATA: 

 

Banco Itaú 
 

  

Itaú Bank 

 

Conta 23357-6 
 

  

Account 23357-6 

 

Agência 4508 
 

  

Branch 4508 
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Titularidade: BNA Equipamentos e Sistemas do 

Brasil, Comércio, Importação e Exportação LTDA 

Ownership: BNA Equipment and Systems of Brazil 

Import and Export Trade LTDA 

 

CNPJ 05.569.016/0001-33 
 

 

CNPJ 05.569.016/0001-33 

   

VIGÊNCIA:  VALIDITY: 

   

Início em setembro de 2024 e finalização em 

janeiro de 2025. 

 Starting in September 2024 and ending in January 

2025. 

   

RESCISÃO:  TERMINATION: 

   

- Em caso de rescisão do contrato anteriormente a 

finalização/entrega do Relatório de Estimativa 

Mineral em conformidade com o código JORC 

Edição 2012, o que ocorrerá mediante notificação 

formal e justificativa pela parte interessada, 

dirigida à parte contrária, serão pagos apenas os 

serviços efetivamente prestados e entregues pela 

CONTRATADA, de acordo com o cronograma de 

pagamentos acima citado, exceto se a 

CONTRATANTE tiver experimentado eventual 

prejuízo em decorrência da referida rescisão. 

 

 

- O presente contrato ainda poderá ser rescindido 

pelo inadimplemento injustificado de qualquer das 

partes, hipótese em que será imposta à parte 

responsável, multa equivalente à 10% (dez por 

cento) do valor total contratual, sem prejuízo do 

ressarcimento pelos eventuais prejuízos 

ocasionados. 

 - In case of termination of the contract prior to 

completion/delivery of the Mineral Estimation Report 

in accordance with the JORC Code 2012 Edition, 

which will occur through formal notification and 

justification by the interested party, addressed to the 

opposing party, only the services actually provided 

will be paid and delivered by the CONTRACTOR, in 

accordance with the payment schedule mentioned 

above, except if the CONTRACTOR has experienced 

any loss as a result of said termination. 

 

 

- This contract may also be terminated due to 

unjustified default by either party, in which case a 

fine equivalent to 10% (ten percent) of the total 

contractual value will be imposed on the responsible 

party, without prejudice to compensation for any 

losses caused. 

   

PRAZO DE EXECUÇÃO  DEADLINE 

   

Os serviços ora contratados serão executados de 

setembro de 2024 à janeiro de 2025, conforme 

 The services contracted will be carried out from 

September 2024 to January 2025, according to the 
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cronograma definido na Proposta 01-VIRIDIS-

PTCS-020724, REV.DOC. 01. 

schedule defined in Proposal 01-VIRIDIS-PTCS-

020724, REV.DOC. 01. 

   

LOCAL DA PRESTAÇÃO DE        

SERVIÇO: 

 PLACE OF SERVICE PROVIDED 

 

   

Na sede da CONTRATADA, sem prejuízo dos  

deslocamentos que se fizerem necessários. 

 At the CONTRACTOR´S headquarters, without 

prejudice to any necessary travel. 

   

GESTOR (A):  MANAGER (A): 

   

José Marques Braga Júnior  José Marques Braga Júnior 

   

FISCAL (IS):  SUPERVISOR (S) 

   

José Marques Braga Júnior  José Marques Braga Júnior 

   

RESPONSÁVEIS TÉCNICOS DA 

CONTRATADA: 

 CONTRACTOR'S TECHNICAL 

RESPONSIBILITIES: 

   

- Beck Nader (BNA): revisor de pares 

- Volodymyr Myadzel (VM): geólogo de recursos 

- Kelly Pereira (KP) 

 - Beck Nader (BNA): peer reviewer 

- Volodymyr Myadzel (VM): resource geologist 

- Kelly Pereira (KP) 
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CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE 

SERVIÇOS 

 SERVICES AGREEMENT 

 

   

VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA, pessoa jurídica de 

direito privado, inscrita no CNPJ 52.353.131/0001-

56, com endereço na Rua Benedita de Azevedo 

Rodrigues, 70, bairro Jardim Centenário, CEP 

37.704-276, Poços de Caldas, Minas Gerais, Brasil, 

neste ato representada por José Marques Braga 

Junior, brasileiro, casado, geólogo, inscrito no 

CPF/MF 064.066.156-46, portador do RG MG-

12011500, expedido pela SSP/MG, com endereço 

profissional na Rua Benedita de Azevedo Rodrigues, 

70, bairro Jardim Centenário, CEP 37.704-276, 

Poços de Caldas, Minas Gerais, Brasil., doravante 

denominada “CONTRATANTE”; e 

 VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA, legal entity 

governed by private law, registered with CNPJ 

52.353.131/0001-56, with address at Rua Benedita 

de Azevedo Rodrigues, 70, Jardim Centenário 

neighborhood, CEP 37.704-276, Poços de Caldas, 

Minas Gerais, Brazil, in this act represented by José 

Marques Braga Junior, Brazilian, married, 

geologist, registered with CPF/MF 064.066.156-46, 

holder of RG MG-12011500, issued by SSP/MG, 

with professional address at Rua Benedita de 

Azevedo Rodrigues, 70 , Jardim Centenário 

neighborhood, CEP 37.704-276, Poços de Caldas, 

Minas Gerais, Brazil., hereinafter referred to as 

“CONTRACTOR”; It is 

   

BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO 

BRASIL, COMÉRCIO, IMPORTACAO E 

EXPORTACAO LTDA, inscrita no CNPJ sob o n.º 

05.569.016/0001-33, com sede na Rua 

Desembargador Leao Starling, n.º 200, bairro Ouro 

Preto, Belo Horizonte, Minas Gerais, CEP 31.310-

370, neste ato representada pela sócia administradora, 

Mônica Almeida Nader, brasileira, casada, dentista, 

inscrita no CPF/MF sob o n.º 418.824.316-34, 

portadora do RG M-1.857.290, expedido pela 

SSP/MG, residente e domicialiada na Rua Três, n.º 

640, CEP 32.185-600, na cidade de Contagem/MG. 

 BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO 

BRASIL, COMÉRCIO, IMPORTACAO E 

EXPORTACAO LTDA, registered with the CNPJ 

under no. 05.569.016/0001-33, with headquarters at 

Rua Desembargador Leao Starling, no. 200, Ouro 

neighborhood Preto, Belo Horizonte, Minas Gerais, 

CEP 31.310-370, in this act represented by the 

managing partner, Mônica Almeida Nader, 

Brazilian, married, dentist, CPF/MF no. 

418.824.316-34, holder of RG M -1,857,290, issued 

by SSP/MG, resident and domiciled at Rua Três, no. 

640, CEP 32.185-600, in the city of Contagem/MG. 

   

em conjunto denominados “Partes”, celebram o 

presente “Contrato de Prestação de Serviços”, que 

reger-se-á pelas seguintes cláusulas e condições: 

 jointly referred to as the “Parties”, enter into this 

“Service Provision Agreement”, which will be 

governed by the following clauses and conditions: 
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1. OBJETO DO CONTRATO  1. OBJECT OF THE CONTRACT 

   

1.1. O objeto do presente contrato é a prestação de 

serviços consistentes na estimativa de recursos 

minerais e preparação de Relatório de estimativa 

mineral correspondente, em conformidade com o 

código JORC ( Joint Ore Reserves Committee 

Code) Edição 2012, para o Projeto Colossus de Terras 

Raras, na cidade de Poços de Caldas, Minas Gerais, 

Brasil, que será desenvolvido considerando quatro 

alvos principais, denominados de Alvo Concessões 

Norte, Alvo Cupim Sul, Alvo Tamoyos e Alvo Centro 

Sul, nos termos consignados na Proposta 01-

VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01, datada de 

02 de julho de 2024, que fica fazendo parte integrante 

do presente instrumento. 

 1.1. The purpose of this contract is the provision of 

services consisting of the estimation of mineral 

resources and preparation of the corresponding 

mineral estimation report, in accordance with the 

JORC code (Joint Ore Reserves Committee Code) 

2012 Edition, for the Colossus Rare Earths Project, 

in city of Poços de Caldas, Minas Gerais, Brazil, 

which will be developed considering four main 

targets, called Target Concessões Norte, Target 

Cupim Sul, Target Tamoyos and Target Centro Sul, 

under the terms set out in Proposal 01-VIRIDIS-

PTCS-020724, REV. DOC. 01, dated July 2, 2024, 

which forms an integral part of this instrument. 

   

1.2. O trabalho será desenvolvido pela 

CONTRATADA em 02 (duas) fases, listadas abaixo: 

 1.2. The work will be developed by the 

CONTRACTOR in 02 (two) phases, listed below: 

 

   

* FASE 1: Reverificação de Dados e Visita ao Local 

 

A primeira etapa do estudo consistirá em uma 

verificação dos dados gerais do projeto, seguida de 

uma visita ao local do projeto. 

 

A verificação dos dados será realizada no escritório da 

CONTRATADA, com o objetivo de indicar possíveis 

falhas fatais e pontos que mereçam observações 

adicionais, bem como uma listagem das principais 

recomendações e os riscos envolvidos. Todos os dados 

relativos à fase de exploração e aos estudos de 

estimativa de recursos realizados ou disponibilizados 

 * PHASE 1: Data Recheck and Site Visit 

 

The first stage of the study will consist of a 

verification of general project data, followed by a 

visit to the project site. 

 

Data verification will be carried out at the 

CONTRACTED PARTY's office, with the aim of 

indicating possible fatal flaws and points that deserve 

additional observations, as well as a list of the main 

recommendations and the risks involved. All data 

relating to the exploration phase and resource 

estimation studies carried out or made available by 
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pela CONTRATANTE até a data de início do trabalho 

devem ser analisados pela CONTRATADA. 

 

Se houver a necessidade da CONTRATANTE de 

ainda finalizar a preparação de alguns dos dados de 

qualquer um dos seus alvos de exploração acima 

mencionados, caberá à CONTRATADA aguardar que 

esses dados sejam concluídos antes de iniciar o 

trabalho para esses alvos, a fim de evitar retrabalho 

desnecessário. 

 

Após a análise dos dados e da visita técnica, se houver 

inconsistências, um memorando técnico será emitido 

pela CONTRATADA, relatando sua gravidade e 

possível necessidade de correção. 

 

Se os dados forem atualizados, a CONTRATANTE 

deverá reenviar os arquivos para uma validação 

completa (100%), comparando com os documentos 

originais. A CONTRATADA auxiliará a 

CONTRATANTE durante a validação dos dados. Os 

arquivos verificados devem ser encaminhados à 

CONTRATADA, onde serão revalidados. 

 

Dados a serem fornecidos pela CONTRATANTE: 

 

Texto descrevendo todo o trabalho de exploração 

desenvolvido, incluindo os itens abaixo que serão 

incluídos no relatório do JORC, juntamente com os 

arquivos digitais necessários para o trabalho de análise 

e estimativa pela CONTRATADA: 

- Geologia regional e local; 

- Tipo de depósito; 

- Zonas mineralizadas; 

- Rochas de encaixe; 

the CONTRACTOR up to the start date of work must 

be analyzed by the CONTRACTOR. 

 

If there is a need for the CONTRACTOR to still 

finalize the preparation of some of the data for any of 

its exploration targets mentioned above, it will be up 

to the CONTRACTOR to wait for this data to be 

completed before starting work for these targets, in 

order to avoid unnecessary rework . 

 

After analyzing the data and the technical visit, if 

there are inconsistencies, a technical memorandum 

will be issued by the CONTRACTOR, reporting 

their severity and possible need for correction. 

 

If the data is updated, the CONTRACTING PARTY 

must resend the files for complete validation (100%), 

comparing them with the original documents. The 

CONTRACTOR will assist the CONTRACTOR 

during data validation. The verified files must be 

forwarded to the CONTRACTOR, where they will 

be revalidated. 

 

Data to be provided by the CONTRACTING 

PARTY: 

 

Text describing all the exploration work carried out, 

including the items below that will be included in the 

JORC report, together with the digital files necessary 

for the analysis and estimation work by the 

CONTRACTED PARTY: 

- Regional and local geology; 

- Type of deposit; 

- Mineralized zones; 

- Fitting rocks; 

Docusign Envelope ID: 155064D5-F5AD-4E78-98CC-3B0FFC25B87B



 
 
 
 

 

 
VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA | CNPJ: 52.353.131/0001-56 

Endereço: R. Benedita de Azevedo Rodrigues, 70 
Cidade-UF: Poços de Caldas-MG | CEP: 37.704-276 

www.viridismining.com.au 
 

- Mapeamento geológico realizado, ou limite da zona 

mineralizada; 

- Superfície topográfica, descrição do método para sua 

preparação e precisão; 

- Banco de dados de furos de sondagem, arquivos 

referentes ao levantamento topográfico dos furos, 

descrições litológicas, plano de amostragem e 

resultados analíticos; 

- Metodologia utilizada para localizar amostras de 

superfície e furos de sondagem (perfuração 

diamantada, circulação reversa e trado); 

- Métodos de amostragem utilizados para cada fase de 

exploração; 

- Método utilizado para testes de densidade (densidade 

aparente) e resultados obtidos; 

- Procedimento detalhado de preparação para 

amostragem e envio ao laboratório; 

- Descrição do método de levantamento dos colares 

dos furos de sondagem e desvio do furo de sondagem, 

se aplicado; 

- Banco de dados de controle de qualidade (QAQC), 

bem como certificados de padrões e blanks utilizados; 

- Procedimento detalhado de controle de qualidade de 

amostragem, OAQC; 

- Textos sobre geologia regional e local; 

- Procedimentos para perfuração, descrição litológica, 

amostragem, armazenamento de amostras, dados 

sobre recuperação de material de perfuração; 

- Resultados dos estudos preliminares de 

beneficiamento, recuperação do material e suas 

respectivas análises químicas; 

- Estudos geotécnicos e hidrogeológicos; 

- Limites e número de processos da Agência Nacional 

de Mineração (ANM) na área de interesse; 

- Geological mapping carried out, or limit of the 

mineralized zone; 
 

- Topographic surface, description of the method for 

its preparation and accuracy; 
 

- Database of drilling holes, files relating to the 

topographic survey of the holes, lithological 

descriptions, sampling plan and analytical results; 
 

- Methodology used to locate surface samples and 

drilling holes (diamond drilling, reverse circulation 

and auger); 

- Sampling methods used for each exploration phase; 
 

- Method used for density tests (apparent density) 

and results obtained; 
 

- Detailed procedure for preparing for sampling and 

sending to the laboratory; 
 

- Description of the method for lifting drill hole 

collars and drill hole deviation, if applied; 
 

- Quality control database (QAQC), as well as 

certificates of standards and blanks used; 
 

- Detailed sampling quality control procedure, 

OAQC; 
 

- Texts on regional and local geology; 
 

- Drilling procedures, lithological description, 

sampling, sample storage, data on recovery of 

drilling material; 
 

- Results of preliminary studies on processing, 

recovery of the material and their respective 

chemical analyses; 
 

- Geotechnical and hydrogeological studies; 
 

- Limits and number of processes of the National 

Mining Agency (ANM) in the area of interest; 
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- Situação dos estudos ambientais e licenças 

existentes; 

- Histórico da pesquisa na área e histórico do processo 

de mineração (se houver); 

- Dados de acessibilidade, clima, recursos locais, 

infraestrutura e fisiografia; 

- Acordo com proprietários de terras, se houver, tanto 

para a exploração quanto para as fases futuras; 

- Outros dados relevantes para o projeto. 

 

Em trabalhos futuros, como o Estudo de Escopo, 

poderão ser solicitadas pela CONTRATADA as 

seguintes informações: 

 

- Restrições existentes de qualquer natureza (tais 

como: ambientais, sociais, legais, etc.) que possam 

impactar o futuro projeto integral da mina (cava, pilha 

de estéril, pilhas de produtos, barragem de rejeitos, 

oficinas, armazém, depósitos, barragens e pilhas, etc.); 

- Informações sobre o processamento do minério e 

venda de produtos), como custos, preços de venda, 

recuperação a granel, taxa de produção, partição e 

qualidade do produto com base nas informações do 

tipo de minério, parâmetros de projeto da planta de 

beneficiamento, escala de produção de ROM, entre 

outros parâmetros; 

- Estudos sobre a localização das estruturas utilizadas 

no projeto, como, por exemplo, cavas estudadas, pilha 

de estéril, pilhas de produtos, barragem de rejeitos, 

oficinas, armazém, posto de gasolina, escritórios, 

depósitos, barragens, planta de beneficiamento, etc.; 

- Estudos ambientais e licenças existentes; 

- Estudos de mercado; 

- Custos de CAPEX e OPEX da planta de 

processamento e estruturas de suporte. 

 

- Status of existing environmental studies and 

licenses; 

- History of research in the area and history of the 

mining process (if any); 

- Accessibility data, climate, local resources, 

infrastructure and physiography; 

- Agreement with landowners, if any, for both 

exploration and future phases; 

- Other data relevant to the project. 

 

In future work, such as the Scope Study, the 

CONTRACTOR may request the following 

information: 

 

- Existing restrictions of any nature (such as: 

environmental, social, legal, etc.) that may impact 

the future integral project of the mine (pit, waste pile, 

product piles, tailings dam, workshops, warehouse, 

deposits, dams and batteries, etc.); 

- Information about ore processing and product 

sales), such as costs, selling prices, bulk recovery, 

production rate, partition and product quality based 

on ore type information, processing plant design 

parameters, ROM production scale, among other 

parameters; 

- Studies on the location of structures used in the 

project, such as, for example, studied pits, waste pile, 

product piles, tailings dam, workshops, warehouse, 

gas station, offices, deposits, dams, processing plant, 

etc.; 

- Environmental studies and existing licenses; 

- Market studies; 

- CAPEX and OPEX costs of the processing plant 

and support structures. 
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Caberá à CONTRATATA, em cumprimento à 

exigência do código JORC, realizar uma visita técnica 

ao projeto, a qual ocorrerá já na primeira fase e poderá 

ser acompanhada por pessoa designada pela 

CONTRATANTE, nos seguintes locais: 

- Área do projeto, visitando os principais pontos do 

deste; 

- Local para armazenamento de amostras e 

testemunhos de sondagem. 

It will be up to the CONTRACTOR, in compliance 

with the requirement of the JORC code, to carry out 

a technical visit to the project, which will take place 

in the first phase and may be accompanied by a 

person designated by the CONTRACTOR, in the 

following locations: 

- Project area, visiting the main points of the project; 

- Location for storing samples and drilling cores. 

   

* Fase 2: O desenvolvimento das atividades do 

Projeto – Atividades de Estimativa de Recursos 

Minerais 

 

Após a Fase 1, os estudos relevantes serão realizados 

para gerar as Atividades de Estimativa de Recursos 

Minerais para o Projeto. Os dados a serem utilizados 

pela CONTRATADA, listados no item anterior, 

devem ser complementados para preparar o relatório. 

O objetivo deste estudo será a preparação de um 

RELATÓRIO DE ESTIMATIVA DE RECURSOS 

MINERAIS JORC para este Projeto de Terras Raras. 

 

Compete à CONTRATADA, ainda, desenvolver as 

seguintes atividades para obter a Estimativa e 

Classificação de Recursos Minerais final para cada 

uma das quatro áreas: 

 

- Análises de algumas seções verticais sobre geologia 

local, com furos de sondagem; 

- Interpretação de corpos de minério com base no topo 

e fundo de veios; 

- Obtenção dos sólidos finais relacionados à 

modelagem geológica; 

- Criação dos modelos de blocos correspondentes; 

 * Phase 2: Development of Project Activities – 

Mineral Resource Estimation Activities 

 

After Phase 1, relevant studies will be performed to 

generate the Mineral Resource Estimation Activities for 

the Project. The data to be used by the CONTRACTOR, 

listed in the previous item, must be supplemented to 

prepare the report. The objective of this study will be 

the preparation of a JORC MINERAL RESOURCE 

ESTIMATION REPORT for this Rare Earth Project. 

 

The CONTRACTOR is also responsible for developing 

the following activities to obtain the final Mineral 

Resource Estimation and Classification for each of the 

four areas: 

 

- Analysis of some vertical sections on local geology, 

with drill holes; 

- Interpretation of ore bodies based on the top and 

bottom of veins; 

- Obtaining the final solids related to geological 

modeling; 

 

- Creation of corresponding block models; 
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- Estimativa dos elementos de terras raras e 

contaminantes para cada bloco do modelo; 

- Validação de blocos versus pontos de amostragem; 

- Estudo de geoestatística e variogramas; 

- Estudo detalhado da estimativa de teores em 

diferentes cortes; 

- Estudo da verificação de tendências de mineralização 

de alto teor; 

- Gráficos de distribuição de teores; 

- Critérios de classificação de recursos e aplicação. 

 

Para determinar a viabilidade econômica futura 

prospectiva necessária para declarar recursos 

minerais, a CONTRATADA analisará as 

especificidades de cada um dos 05 modelos minerais, 

portanto, é necessário que a CONTRATANTE 

informe: 

 

-  Parâmetros econômicos (custos de mina, custos de 

preparação, logística, processamento, preço de venda 

dos produtos e quaisquer outros custos envolvidos). 

Os custos que não estão disponíveis podem ser 

estimados através de médias razoáveis de projetos 

semelhantes; 

- Parâmetros geotécnicos e hidrogeológicos (ângulo 

geral de talude, ângulo de face de talude, largura de 

berma, altura de bancada, declive e largura de acessos, 

etc); 

- Parâmetros de processamento previstos (recuperação 

de massa e metalúrgica, tipos de produtos gerados, 

restrições de poluentes e quaisquer parâmetros 

envolvidos no processo de beneficiamento); 

- Taxa de produção anual prevista; 

- Restrições espaciais existentes de qualquer natureza 

(como: ambientais, sociais, legais, etc.); 

 

- Estimation of rare earth elements and contaminants 

for each block in the model; 

- Validation of blocks versus sampling points; 

- Study of geostatistics and variograms; 

- Detailed study of grade estimation in different cuts; 

- Study of verification of high-grade mineralization 

trends; 

- Grade distribution graphs; 

- Resource classification and application criteria. 

 

To determine the prospective future economic 

viability necessary to declare mineral resources, the 

CONTRACTOR will analyze the specificities of 

each of the 05 mineral models, therefore, it is 

necessary for the CONTRACTOR to inform: 

 

- Economic parameters (mine costs, preparation 

costs, logistics, processing, product sales price and 

any other costs involved). Costs that are not available 

can be estimated through reasonable averages of 

similar projects; 

 

- Geotechnical and hydrogeological parameters 

(general slope angle, slope face angle, berm width, 

bench height, slope and access width, etc.); 

 

- Expected processing parameters (mass and 

metallurgical recovery, types of products generated, 

pollutant restrictions and any parameters involved in 

the beneficiation process); 

 

- Expected annual production rate; 

 

- Existing spatial restrictions of any nature (such as: 

environmental, social, legal, etc.); 
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Os resultados desta análise econômica prospectiva não 

precisam ser incluídos no relatório do JORC, mas 

podem ser usados para planejamento estratégico 

interno pela CONTRATANTE e visam fornecer 

uma demonstração bruta de que as operações futuras 

serão economicamente viáveis sem quaisquer outros 

refinamentos ou precisão econômica. 

 

Para cada uma das áreas, a CONTRATADA deverá 

realizar as seguintes atividades: 

- Importação e validação do banco de dados; 

- Importação e validação de outros dados fornecidos; 

- Análise estatística e geoestatística dos dados de 

exploração; 

- Análise QAQC; 

- Separação de dados de controle de qualidade; 

- Análise dos resultados do controle de qualidade: 

amostras padrão, duplicatas e branco; 

- Interpretação geológica; 

- Interpretação geológica da zona de mineralização do 

depósito; 

- Triangulação de corpos e superfícies mineralizados; 

- Estudos estatísticos de dados de mineralização; 

- Modelagem geológica; 

- Definição dos parâmetros para interpolação; 

- Preparação e execução de macros de interpolação; 

- Verificação e validação dos resultados obtidos; 

- Geração de planilhas e gráficos de recursos; 

- Classificação dos recursos geológicos; 

- Resoure Pis - feito após a conclusão dos Recursos 

Alvo; 

- Geração matemática de Pit Shell através da técnica 

Pit Optimization; 

- Tabulação de Recursos dentro de pits (em Pit 

Resources). 

 

The results of this prospective economic analysis do 

not need to be included in the JORC report, but may 

be used for internal strategic planning by the 

CONTRACTOR and are intended to provide a 

rough demonstration that future operations will be 

economically viable without any further refinements 

or economic precision. 

 

For each of the areas, the CONTRACTOR shall 

perform the following activities: 

- Import and validation of the database; 

- Import and validation of other data provided; 

- Statistical and geostatistical analysis of exploration 

data; 

- QAQC analysis; 

- Separation of quality control data; 

- Analysis of quality control results: standard 

samples, duplicates and blank; 

- Geological interpretation; 

- Geological interpretation of the mineralization 

zone of the deposit; 

- Triangulation of mineralized bodies and surfaces; 

- Statistical studies of mineralization data; 

- Geological modeling; 

- Definition of parameters for interpolation; 

- Preparation and execution of interpolation macros; 

- Verification and validation of the results obtained; 

- Generation of spreadsheets and resource graphs; 

- Classification of geological resources; 

- Resoure Pis - done after completion of Target 

Resources; 

- Mathematical generation of Pit Shell through the 

Pit Optimization technique;  

- Tabulation of Resources within pits (in Pit 

Resources). 
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Após a conclusão dos estudos, um relatório técnico 

minucioso será preparado seguindo rigorosamente as 

normas do código JORC. Este relatório será revisado 

e aprovado pelos CPs, sendo entregue à 

CONTRATANTE. no prazo estipulado, em inglês. 

 

After the studies are completed, a detailed technical 

report will be prepared in strict compliance with the 

JORC code. This report will be reviewed and 

approved by the CPs and delivered to the 

CONTRACTOR within the stipulated period, in 

English. 

   

1.3. Quaisquer outros serviços que não estejam 

definidao no escopo do presente contrato podem ser 

ajustados pelas partes através de aditivo contratual. 

 

 1.3. Any other services that are not defined within 

the scope of this contract may be adjusted by the 

parties through a contractual addendum. 

   

2. OBRIGAÇÕES DAS PARTES  2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES 

   

2.1. São obrigações da CONTRATADA:  2.1. The CONTRACTED PARTY's obligations are: 

   

2.1.1. Desempenhar os serviços descritos na Proposta 

01-VIRIDIS-PTCS-020724,  REV. DOC. 01, datada 

de 02 de julho de 2024, com todo o zelo, diligência e 

honestidade, observada a legislação vigente, 

resguardando os interesses da CONTRATANTE; 

 2.1.1. Perform the services described in Proposal 01-

VIRIDIS-PTCS-020724, REV. DOC. 01, dated July 

2, 2024, with all due care, diligence and honesty, in 

compliance with current legislation, safeguarding the 

interests of the CONTRACTING PARTY; 

   

2.1.2. Comunicar a CONTRATANTE em tempo 

hábil, acerca de qualquer irregularidade ou 

deficiência, porventura existente, e não constantes nos 

documentos técnicos, na prestação dos serviços sob 

sua responsabilidade, ou que de alguma forma interfira 

na sua execução, fornecendo com antecedência 

necessária a relação das providências de 

responsabilidade da CONTRATANTE; 

 2.1.2. Communicate to the CONTRACTING 

PARTY in a timely manner about any irregularity or 

deficiency, which may exist and are not included in 

the technical documents, in the provision of services 

under its responsibility, or which in any way interfere 

with their execution, providing in advance the list of 

measures for which the CONTRACTING PARTY is 

responsible; 

   

2.1.3. Fornecer em qualquer época, esclarecimentos, 

dados, documentos e informações técnicas que sejam 

solicitadas pela CONTRATANTE, sobre os serviços 

objeto do presente contrato; 

 2.1.3. Provide, at any time, clarifications, data, 

documents and technical information requested by 

the CONTRACTOR, regarding the services covered 

by this contract; 
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2.1.4. Providenciar a imediata correção das 

deficiências apontadas pela CONTRATANTE quando 

da execução dos serviços ora contratados. 

 2.1.4. Arrange for the immediate correction of any 

deficiencies identified by the CONTRACTOR when 

performing the services contracted herein. 

   

2.1.5. Manter contato com a CONTRATANTE e, 

quando solicitado, justificado e/ou necessário, adequar 

o cronograma estabelecido na Proposta 01-VIRIDIS-

PTCS-020724, REV.DOC. 01, datada de 02 de julho 

de 2024, aos interesses daquela e de terceiros 

envolvidos, caso haja viabilidade. 

 

 2.1.5. Maintain contact with the CONTRACTING 

PARTY and, when requested, justified and/or 

necessary, adapt the schedule established in Proposal 

01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01, dated 

July 2, 2024, to the interests of the CONTRACTING 

PARTY and third parties involved, if feasible. 

2.2. São obrigações da CONTRATANTE:  2.2. The CONTRACTING PARTY's obligations are: 

   

2.2.1. Fornecer à CONTRATADA todos os dados, 

documentos e informações que se façam necessários 

ao bom desempenho dos serviços ora contratados, em 

tempo hábil; 

 2.2.1. Provide the CONTRACTOR with all data, 

documents and information that are necessary for the 

good performance of the services contracted herein, 

in a timely manner; 

   

2.2.2. Auxiliar a CONTRATADA sempre que esta 

tenha dúvidas, necessite informações adicionais ou 

qualquer esclarecimento que possa influenciar para a 

consecução do objeto do presente contrato; 

 2.2.2. Assist the CONTRACTED PARTY whenever 

it has doubts, requires additional information or any 

clarification that may influence the achievement of 

the purpose of this contract; 

   

2.2.3. Acompanhar e fiscalizar a execução deste 

contrato, além de notificar a CONTRATADA, em 

face de qualquer imperfeição verificada; 

 2.2.3. Monitor and inspect the execution of this 

contract, in addition to notifying the CONTRACTED 

PARTY, in the face of any imperfection found; 

   

2.2.4. Efetuar os pagamentos nas condições e preços 

pactuados; 

 2.2.4. Make payments under agreed conditions and 

prices; 

   

2.2.5. Garantir todas as condições específicas de suas 

responsabilidades para que a CONTRATADA possa 

cumprir com suas obrigações dentro das normas e 

condições pactuadas. 

 2.2.5. Ensure all specific conditions of its 

responsibilities so that the CONTRACTOR can 

fulfill its obligations within the agreed standards and 

conditions. 
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3. PREÇO, PRAZO E CONDIÇÕES DE 

PAGAMENTO 

 3. PRICE, TERM AND PAYMENT TERMS 

 

   

3.1. Pela execução dos serviços contratados, a 

CONTRATANTE pagará à CONTRATADA a 

quantia total de R$ 365.200,00 (trezentos e sessenta 

e cinco mil e duzentos reais), conforme abaixo 

especificado:  

 For the execution of the contracted services, the 

CONTRACTING PARTY will pay the 

CONTRACTED PARTY the total amount of R$ 

365,200.00 (three hundred and sixty-five thousand 

and two hundred reais), as specified below: 

   

3.1.1. O pagamento acima consignado será efetuado 

pela CONTRATANTE em 05 (cinco) parcelas, após 

envio de medição pela CONTRATADA e a devida 

aprovação pela CONTRATANTE, conforme abaixo 

descrito: 

 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato no dia 13 

de setembro de 2024; 

 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato no prazo 

de 30 (trinta) dias úteis após o início do trabalho 

(conclusão da análise de dados); 

 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato, no prazo 

de em 60 (sessenta) dias úteis após o início do 

trabalho (conclusão da interpretação geológica); 

 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato após a 

produção e entrega da Tabela 1 que integra a 

Proposta 01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01; 

 

- 20% (vinte por cento) do valor do contrato após a 

entrega do relatório final. 

 

 3.1.1. The payment set forth above shall be made by 

the CONTRACTING PARTY in 05 (five) 

installments, after the CONTRACTOR has sent the 

measurement and duly approved it by the 

CONTRACTING PARTY, as described below: 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value on 

September 13, 2024; 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value within 30 

(thirty) business days after the start of the work 

(completion of the data analysis); 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value within 60 

(sixty) business days after the start of the work 

(completion of the geological interpretation); 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value after the 

production and delivery of Table 1, which is part of 

Proposal 01-VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01; 

 

- 20% (twenty percent) of the contract value after 

delivery of the final report. 
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3.1.2. A CONTRATADA deverá arcar com o 

recolhimento de todos os tributos e encargos de 

qualquer natureza incidentes sobre os serviços 

contratados e devidos na forma da lei, obrigando-se a 

apresentar à CONTRATANTE, sempre que 

solicitado, os respectivos comprovantes de 

pagamento. 

 3.1.2. The CONTRACTED PARTY must bear the 

payment of all taxes and charges of any nature levied 

on the contracted services and due in accordance with 

the law, being obliged to present the 

CONTRACTING PARTY, whenever requested, 

with the respective proof of payment. 

   

3.1.3. A CONTRATADA deverá enviar para a 

CONTRATANTE a medição dos serviços executados 

nos prazos indicados no item 3.1.1., e, após 

aprovação pela CONTRATANTE, emitir a respectiva 

Nota Fiscal, devendo apresentá-la, quando for o caso, 

acompanhada de prestação de contas, cabendo a 

CONTRATANTE efetuar o pagamento no prazo de 10 

(dez) dias corridos a contar do recebimento da referida 

Nota Fiscal, mediante depósito bancário, na conta 

indicada e mencionada no Quadro Resumo. 

 3.1.3. The CONTRACTOR must send to the 

CONTRACTING PARTY the measurement of the 

services performed within the deadlines indicated in 

item 3.1.1., and, after approval by the 

CONTRACTING PARTY, issue the respective 

Invoice, which must be presented, when applicable, 

accompanied by a statement of accounts, with the 

CONTRACTING PARTY being responsible for 

making payment within 10 (ten) calendar days from 

receipt of said Invoice, by bank deposit, in the 

account indicated and mentioned in the Summary 

Table. 

   

4. CONDIÇÕES GERAIS DA PRESTAÇÃO DO 

SERVIÇO 

 4. GENERAL CONDITIONS FOR THE 

PROVISION OF THE SERVICE 

   

4.1. A prestação dos serviços previstos no presente 

contrato, não estabelecerá vínculo empregatício entre 

a CONTRATANTE e a CONTRATADA, tampouco 

entre a CONTRATANTE e quaisquer empregados da 

CONTRATADA envolvidos na prestação dos 

serviços. 

 4.1. The provision of the services provided for in this 

contract will not establish an employment 

relationship between the CONTRACTOR and the 

CONTRACTOR, nor between the CONTRACTOR 

and any employees of the CONTRACTOR involved 

in providing the services. 

   

4.2. A CONTRATADA assegura que o pessoal 

responsável por prestar os serviços objeto deste 

contrato são devidamente qualificados, sendo aquela 

unicamente responsável pelo fiel pagamento e 

 4.2. The CONTRACTED PARTY ensures that the 

personnel responsible for providing the services 

covered by this contract are duly qualified, and the 

CONTRACTED PARTY is solely responsible for the 
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cumprimento de todas as suas obrigações assumidas 

perante seus empregados, prepostos ou contratados, 

especialmente quanto ao pagamento de salários, 

transporte, alimentação, diárias, equipamentos, 

honorários, encargos trabalhistas, fiscais, 

previdenciários ou sociais, assim como indenizações 

civis devidas ou que venham a sê-lo, no transcorrer do 

presente contrato. 

faithful payment and fulfillment of all its obligations 

assumed towards its employees, agents or 

contractors, especially regarding the payment of 

salaries, transportation, food, daily allowances, 

equipment, fees, labor, tax, social security or social 

charges, as well as civil indemnities due or that may 

be due during the course of this contract. 

   

5. PRAZO DE EXECUÇÃO, RENOVAÇÃO E 

RESCISÃO 

 5. EXECUTION TIME, RENEWAL AND 

TERMINATION 

   

5.1. O presente contrato é válido de setembro de 2024 

até janeiro de 2025, devendo, neste período, ser 

seguido o cronograma apresentado na Proposta 01-

VIRIDIS-PTCS-020724, REV.DOC. 01, datada de 02 

de julho de 2024, e ajustado pelas partes. 

 5.1. This contract is valid from September 2024 to 

January 2025, and during this period, the schedule 

presented in Proposal 01-VIRIDIS-PTCS-020724, 

REV.DOC. 01, dated July 2, 2024, and adjusted by 

the parties must be followed. 

   

5.2. Em caso de rescisão do contrato anteriormente a 

finalização/entrega do Relatório de Estimativa 

Mineral em conformidade com o código JORC Edição 

2012, o que ocorrerá mediante notificação formal e 

justificativa pela parte interessada, dirigida à parte 

contrária, serão pagos apenas os serviços efetivamente 

prestados e entregues pela CONTRATADA, de 

acordo com o cronograma de pagamentos citado no 

item 3.1.1, exceto se a CONTRATANTE tiver 

experimentado eventual prejuízo em decorrência da 

referida rescisão. 

 5.2. In case of termination of the contract prior to 

completion/delivery of the Mineral Estimation 

Report in accordance with the JORC Code 2012 

Edition, which will occur through formal 

notification and justification by the interested 

party, addressed to the opposing party, only the 

services actually provided and delivered by the 

CONTRACTOR, in accordance with the payment 

schedule mentioned in item 3.1.1, except if the 

CONTRACTOR has experienced any loss as a result 

of said termination. 

   

5.3. O presente contrato ainda poderá ser rescindido 

pelo inadimplemento injustificado de qualquer das 

partes, hipótese em que será imposta à parte 

responsável, multa equivalente à 10% (dez por cento) 

do valor total contratual, sem prejuízo do 

 5.3. This contract may also be terminated due to 

unjustified default by either party, in which case a 

fine equivalent to 10% (ten percent) of the total 

contractual value will be imposed on the responsible 
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ressarcimento pelos eventuais prejuízos ocasionados. party, without prejudice to compensation for any 

losses caused. 

   

6. SIGILO E PROTEÇÃO DE DADOS  6. CONFIDENTIALITY AND DATA 

PROTECTION 

   

6.1. Durante a vigência do presente instrumento, a 

CONTRATADA terá acesso a informações que a 

CONTRATANTE considera confidencial ou que são 

de sua propriedade, incluindo, mas não se limitando, 

a: ideias; conceitos; fórmulas; planilhas; projetos; 

estudos; dados estratégicos, comerciais ou financeiros; 

dados ou informações sobre o mercado, clientes, 

parceiros, fornecedores ou equipamentos; 

documentos; plantas e desenhos; correspondências 

(doravante denominadas, conjuntamente, 

“Informações Confidenciais”). 

 6.1. During the term of this instrument, the 

CONTRACTED PARTY will have access to 

information that the CONTRACTING PARTY 

considers confidential or that is its property, 

including, but not limited to: ideas; concepts; 

formulas; spreadsheets; projects; studies; strategic, 

commercial or financial data; data or information 

about the market, customers, partners, suppliers or 

equipment; documents; plans and drawings; 

correspondence (hereinafter collectively referred to 

as “Confidential Information”). 

 

  

6.2. A confidencialidade de que trata a presente 

cláusula visa proteger os direitos e interesses da 

CONTRATANTE, buscando impedir a revelação e a 

utilização indevida das Informações Confidenciais, 

motivo pelo qual a CONTRATADA obriga-se de 

forma irretratável e irrevogável, a manter sob sigilo 

absoluto todas e quaisquer Informações Confidenciais. 

 6.2. The confidentiality referred to in this clause aims 

to protect the rights and interests of the 

CONTRACTING PARTY, seeking to prevent the 

disclosure and improper use of Confidential 

Information, which is why the CONTRACTED 

PARTY is irrevocably and irrevocably obliged to 

keep all and any Confidential Information. 

 

   

6.3. As Informações Confidenciais deverão ser 

mantidas em sigilo absoluto pela CONTRATADA, 

incluindo, mas não se limitando, a: seus sócios, 

diretores, conselheiros, advogados, empregados, 

prepostos, associados, enfim, qualquer pessoa física 

ou jurídica que seja ligada direta ou indiretamente à 

CONTRATADA. 

 6.3. Confidential Information must be kept in 

absolute secrecy by the CONTRACTED PARTY, 

including, but not limited to: its partners, directors, 

advisors, lawyers, employees, representatives, 

associates, in short, any natural or legal person that is 

directly or indirectly linked to the CONTRACTED. 
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6.4. Somente mediante autorização prévia, expressa e 

específica, por escrito, da CONTRATANTE poderá a 

CONTRATADA revelar, no todo ou em parte, 

qualquer Informação Confidencial. 

 6.4. Only with prior, express and specific written 

authorization from the CONTRACTOR may the 

CONTRACTOR reveal, in whole or in part, any 

Confidential Information. 

   

6.5. É vedado à CONTRATADA revelar informação 

que tenha sido desenvolvida a partir de uma 

Informação Confidencial e, também, desenvolver 

produtos, métodos ou serviços com base tanto nas 

Informações Confidenciais, como nas demais 

informações e conhecimentos obtidos no 

desenvolvimento do propósito deste instrumento. 

 6.5. The CONTRACTED PARTY is prohibited from 

revealing information that has been developed based 

on Confidential Information and also developing 

products, methods or services based on both the 

Confidential Information and other information and 

knowledge obtained in the development of the 

purpose of this instrument. 

   

6.6. A CONTRATADA deverá, ainda, atuar em 

conformidade com a Legislação vigente e com as 

determinações de órgãos reguladores/fiscalizadores 

sobre acerca da  Proteção de Dados, em especial com 

a Lei 13.709/2018, a fim de salvaguardar os dados e 

informações que lhe forem confiados, evitando riscos 

e minimizando prejuízos, sob pena de 

responsabilização, nos termos da legislação aplicável. 

 6.6. The CONTRACTED PARTY must also act in 

accordance with current legislation and the 

determinations of regulatory/supervisory bodies 

regarding Data Protection, in particular with Law 

13,709/2018, in order to safeguard the data and 

information entrusted to it, avoiding risks and 

minimizing losses, under penalty of liability, in 

accordance with applicable legislation. 

 

   

7. PROPRIEDADE INTELECTUAL  7. INTELLECTUAL PROPERTY 

   

7.1. A CONTRATADA não fará valer, em detrimento 

da CONTRATANTE, a qualquer tempo, mesmo após 

findo este contrato, quaisquer direitos de propriedade 

intelectual que possam estar relacionados com o 

conteúdo de trabalhos, pesquisas, estudos, projetos e 

demais atividades desenvolvidas em decorrência deste 

contrato. 

 7.1. The CONTRACTED PARTY will not assert, to 

the detriment of the CONTRACTING PARTY, at 

any time, even after the end of this contract, any 

intellectual property rights that may be related to the 

content of work, research, studies, projects and other 

activities developed as a result of this contract. 

   

8. DAS NORMAS ESTABELECIDAS NO 

CÓDIGO DE ÉTICA, CONDUTA E 

COMPLIANCE  

 8. STANDARDS ESTABLISHED IN THE CODE 

OF ETHICS, CONDUCT AND COMPLIANCE 
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8.1 A CONTRATADA declara possuir Código de 

Ética, Conduta e Compliance, sendo facultado a 

CONTRATANTE comunicar por meio do e-mail  

info@bnaconsultoria.com  quaisquer ações ou 

comportamentos contrários às normas estabelecidas.  

 8.1 THE CONTRACTOR declares that it has a Code 

of Ethics, Conduct and Compliance, and the 

CONTRACTING PARTY is entitled to 

communicate via email to info@bnaconsultoria.com 

any actions or behaviors that are contrary to the 

established standards. 

   

9. DISPOSIÇÕES FINAIS  9. FINAL PROVISIONS 

   

9.1. Fica expressa e irrevogavelmente estabelecido 

que a abstenção do exercício, por qualquer das partes, 

de direito ou faculdade que lhes assistem o presente 

contrato, ou a concordância com o atraso no 

cumprimento das obrigações da outra parte, não 

modificará qualquer termo deste contrato. 

 9.1. It is expressly and irrevocably established that 

the abstention from the exercise, by either party, of 

rights or powers under this contract, or the agreement 

with the delay in fulfilling the obligations of the other 

party, will not modify any term of this contract. 

   

9.2. A proposta apresentada pela CONTRATADA faz 

parte integrante e indissociável deste instrumento. 

Havendo divergências entre a proposta e o presente 

contrato, prevalece o que consta neste último. 

 9.2. The proposal presented by the CONTRACTOR 

is an integral and inseparable part of this instrument. 

If there are any discrepancies between the proposal 

and this contract, what is stated in the latter shall 

prevail. 

  
 

 

9.3. Qualquer alteração ao presente contrato somente 

será considerada válida se feita por escrito e assinada 

pelas partes. 

 9.3. Any amendment to this contract will only be 

considered valid if made in writing and signed by the 

parties. 

  
 

9.4. As partes elegem o Foro de Poços de Caldas, 

Minas Gerais, que será competente para dirimir todas 

as questões decorrentes do cumprimento deste 

contrato, renunciando as partes expressamente a 

qualquer outro, por mais privilegiado que seja. 

 9.4. The parties elect the Forum of Poços de Caldas, 

Minas Gerais, which will be competent to resolve all 

issues arising from the fulfillment of this contract, the 

parties expressly renouncing any other, however 

privileged it may be. 

  
 

9.5. Esse Contrato é redigido em Inglês e Português, e, 

em caso de divergência entre as respectivas versões, a 

 9.5. This Agreement is written in English and 

Portuguese, and, in case of divergence between the 
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versão em Português prevalecerá. respective versions, the Portuguese version will 

prevail. 

   

E, por estarem assim justas e contratadas, as Partes 

assinam o presente instrumento por meio eletrônico. 

 And, because they are so fair and contracted, the 

Parties sign this instrument electronically. 

   

O restante desta página é deixado intencionalmente 

em branco. Todas as assinaturas são executadas na 

última página deste documento. 

 The remainder of this page is intentionally left blank. 

All signatures are executed on the last page of this 

document. 

   

 

Poços de Caldas, 01º de setembro de 2024.  Poços de Caldas, September 1st, 2024. 

 

 

 

VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA 

CNPJ N°. 52.353.131/0001-56 

 

 

  

BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO BRASIL COMERCIO IMPORTACAO E EXPORTACAO LTDA 

 CNPJ N.º 05.569.016/0001-33 

 

Testemunhas: 
  

 

 

 

 

 

Nome/name: Júlia Pereira Guidorizzi Gabriel 

CPF/ID: 067.048.686-82 

 

 

 

  

 

Nome/name: Maria Teresa Garcia Carvalho Muniz 

CPF/ID: 090.511.776-07 
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